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Shaykh al-±£s¢ has advised that an inscription should be written down on a document as a Witness of the 
belief & knowing only good of the deceased .This document is made/signed  by one witness & further attested 
by 40 Momins ( who can sign despite their knowledge of faults of the deceased) . 

This document is then folded enveloped & put with the palm-leaf stalk on the right side of the deceased. It 
is preferably written with camphor (i.e. water with which camphor is mixed) and non-aromatic aloe-wood, 
must be put on the dead person’s forehead .It is said that HE will forgive the deceased for his faults if 40 
momins testify in this way . 

BEFORE signing the following dua is to be recited by the first witness:-  

BBBBefore writing downefore writing downefore writing downefore writing down this inscription, the writer is advised to say the followingsay the followingsay the followingsay the following words: 

�يم�  �يم� ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح �يم� ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح �يم� ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح  ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح
In the Name of Allah; the All-beneficent, 
the All-merciful. 

�لٰ�� إلا� االله� د� انْ لا� إ �لٰ�� إلا� االله�اشْ�� د� انْ لا� إ �لٰ�� إلا� االله�اشْ�� د� انْ لا� إ �لٰ�� إلا� االله�اشْ�� د� انْ لا� إ يك� ل���         اشْ�� � ��ہ� لا�  حْد� يك� ل��� و� � ��ہ� لا�  حْد� يك� ل��� و� � ��ہ� لا�  حْد� يك� ل��� و� � ��ہ� لا�  حْد�  و�

I bear witness that there is no god save 
Allah, One and Only Lord and having no 
associate with Him. 

ول���  س� ر� ہ� و� داً ع�بْد� م� ح� د� ان� م� اشْ�� ول��� و� س� ر� ہ� و� داً ع�بْد� م� ح� د� ان� م� اشْ�� ول��� و� س� ر� ہ� و� داً ع�بْد� م� ح� د� ان� م� اشْ�� ول��� و� س� ر� ہ� و� داً ع�بْد� م� ح� د� ان� م� اشْ��  و�
I also bear witness that Mu¦ammad is His 
servant and messenger, 

 ��� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� * ��� ص� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� * ��� ص� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� * ��� ص� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� *  .May Allah bless him and his Household ص�

ن�ة� ح�ق,  ان� الْج� ن�ة� ح�ق, و� ان� الْج� ن�ة� ح�ق, و� ان� الْج� ن�ة� ح�ق, و� ان� الْج� ان� الن�ار� ح�ق,      و� ان� الن�ار� ح�ق, و� ان� الن�ار� ح�ق, و� ان� الن�ار� ح�ق, و�  و�
[I also bear witness that] Paradise is true, 
Hellfire is true, 

ان�  ان� و� ان� و� ان� و� او� �ي�� يبْ� ف �ي�ةٌ لا� ر� اع�ة� ح�ق, آت االس� �ي�� يبْ� ف �ي�ةٌ لا� ر� اع�ة� ح�ق, آت االس� �ي�� يبْ� ف �ي�ةٌ لا� ر� اع�ة� ح�ق, آت االس� �ي�� يبْ� ف �ي�ةٌ لا� ر� اع�ة� ح�ق, آت  الس�
the Hour [of Resurrection] is true and is 
coming; there is no doubt about it, 

ب�ور� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع� ب�ور�و� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع� ب�ور�و� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع� ب�ور�و� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع�  و�
and Allah shall resurrect those who are in 
graves. 

    
    



THE INSCRIPTION THE INSCRIPTION THE INSCRIPTION THE INSCRIPTION to be to be to be to be written & kept on the Right written & kept on the Right written & kept on the Right written & kept on the Right 
side of the dead body with a palm leafside of the dead body with a palm leafside of the dead body with a palm leafside of the dead body with a palm leaf    

�يم�  �يم� ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح �يم� ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح �يم� ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح  ��سْم� االله� الر�حْمٰن� الر�ح
In the Name of Allah; the 
All-beneficent, the All-
merciful. 

ا  �ــ7 ٰ=ــذ� وْن� 8 ــم� ود� الْم�س� ــ�� �د� الش? ــ� ا ش� �ــ7 ٰ=ــذ� وْن� 8 ــم� ود� الْم�س� ــ�� �د� الش? ــ� ا ش� �ــ7 ٰ=ــذ� وْن� 8 ــم� ود� الْم�س� ــ�� �د� الش? ــ� ا ش� �ــ7 ٰ=ــذ� وْن� 8 ــم� ود� الْم�س� ــ�� �د� الش? ــ� ش�

اب�  اب� اDْك�ت� اب� اDْك�ت� اب� اDْك�ت�  اDْك�ت�

The witnesses whose 
names are mentioned in 
this document-paper 
witness 

ل�  ج� ز� و� �7 االله� ع� ا=�مْ 8 ل� ان� اخ� ج� ز� و� �7 االله� ع� ا=�مْ 8 ل� ان� اخ� ج� ز� و� �7 االله� ع� ا=�مْ 8 ل� ان� اخ� ج� ز� و� �7 االله� ع� ا=�مْ 8  that their brother-in-Allah گگگگان� اخ�
[__________________] 

 � �Jا مْ و� وْد�ع��� ــــــت� اسْ =�مْ و� د� ــــــ�� � اشْ �Jا مْ و� وْد�ع��� ــــــت� اسْ =�مْ و� د� ــــــ�� � اشْ �Jا مْ و� وْد�ع��� ــــــت� اسْ =�مْ و� د� ــــــ�� � اشْ �Jا مْ و� وْد�ع��� ــــــت� اسْ =�مْ و� د� ــــــ�� اشْ

=�مْ  �نْد� =�مْ ع �نْد� =�مْ ع �نْد� =�مْ ع �نْد�  ع

has asked them to witness 
for him, entrusted with 
them this statement, and 
confessed in their presence  

�لٰ�� إلا� االله� � إ د� انْ لا شْ�� �K ��� �لٰ�� إلا� االله�ان � إ د� انْ لا شْ�� �K ��� �لٰ�� إلا� االله�ان � إ د� انْ لا شْ�� �K ��� �لٰ�� إلا� االله�ان � إ د� انْ لا شْ�� �K ���  that he bears witness that ان
there is no god save Allah,  

يك� ل���  � �� � ہ� لا حْد� يك� ل��� و� � �� � ہ� لا حْد� يك� ل��� و� � �� � ہ� لا حْد� يك� ل��� و� � �� � ہ� لا حْد�  One and Only and having و�
no associate with Him, 

�ـ��  آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� �ـ�� و� آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� �ـ�� و� آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� �ـ�� و� آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� و�

ول���  س� ر� ہ� و� ول��� ع�بْد� س� ر� ہ� و� ول��� ع�بْد� س� ر� ہ� و� ول��� ع�بْد� س� ر� ہ� و�  ع�بْد�

that Mu¦ammad, may Allah 
bless him and his 
Household, is His servant 
and messenger, 

ل�  الر?س� اء� و� �ي� Nْم�يع� الا ن �ج� , ب �Q ��� م� ان ل� و� الر?س� اء� و� �ي� Nْم�يع� الا ن �ج� , ب �Q ��� م� ان ل� و� الر?س� اء� و� �ي� Nْم�يع� الا ن �ج� , ب �Q ��� م� ان ل� و� الر?س� اء� و� �ي� Nْم�يع� الا ن �ج� , ب �Q ��� م� ان و�

لا�م�  �م� الس� لا�م� ع�ل�يْ� �م� الس� لا�م� ع�ل�يْ� �م� الس� لا�م� ع�ل�يْ� �م� الس�  ع�ل�يْ�

that he acknowledges all of 
the prophets and the 
messengers [of God], 
peace be upon them, 

 �� ام� �م� إ �7? االله� و� T اً و� Uي� ان� ع�ل �� و� ام� �م� إ �7? االله� و� T اً و� Uي� ان� ع�ل �� و� ام� �م� إ �7? االله� و� T اً و� Uي� ان� ع�ل �� و� ام� �م� إ �7? االله� و� T اً و� Uي� ان� ع�ل  و�
that `Al¢ is the 
representative of Allah and 
the leader appointed by 
Him, 

ت���  �م� Òا � لْد�ہ ة� م�نْ و� �م� Òان� الا ت��� و� �م� Òا � لْد�ہ ة� م�نْ و� �م� Òان� الا ت��� و� �م� Òا � لْد�ہ ة� م�نْ و� �م� Òان� الا ت��� و� �م� Òا � لْد�ہ ة� م�نْ و� �م� Òان� الا  that the Imams from `Al¢’s و�
progeny are his leaders, 

 �WْX الْح�س� ن� و� س� ل���م� الْح� ان� او� �WْX و� الْح�س� ن� و� س� ل���م� الْح� ان� او� �WْX و� الْح�س� ن� و� س� ل���م� الْح� ان� او� �WْX و� الْح�س� ن� و� س� ل���م� الْح� ان� او�  that they are in sequence و�
are al-°asan, al-°usayn,  

 �WْX �7? بنْ� الْح�س� ع�* �WْX و� �7? بنْ� الْح�س� ع�* �WْX و� �7? بنْ� الْح�س� ع�* �WْX و� �7? بنْ� الْح�س� ع�*  ,Al¢ the son of al-°usayn` و�

 ٍU7� د� بنْ� ع�* م� ح� م� �U7ٍ و� د� بنْ� ع�* م� ح� م� �U7ٍ و� د� بنْ� ع�* م� ح� م� �U7ٍ و� د� بنْ� ع�* م� ح� م�  ,¢Mu¦ammad the son of `Al و�

دٍ  م� ح� � بنْ� م� �Zْع ج� دٍ و� م� ح� � بنْ� م� �Zْع ج� دٍ و� م� ح� � بنْ� م� �Zْع ج� دٍ و� م� ح� � بنْ� م� �Zْع ج�  Ja`far the son of و�
Mu¦ammad, 

 ٍ �Zْع ٰ] بنْ� ج� و\� م� ٍ و� �Zْع ٰ] بنْ� ج� و\� م� ٍ و� �Zْع ٰ] بنْ� ج� و\� م� ٍ و� �Zْع ٰ] بنْ� ج� و\� م�  ,M£s¡ the son of Ja`far و�

 [ٰ و\� �7? بنْ� م� ع�* ٰ] و� و\� �7? بنْ� م� ع�* ٰ] و� و\� �7? بنْ� م� ع�* ٰ] و� و\� �7? بنْ� م� ع�*  ,¡Al¢ the son of M£s` و�

 ٍU7� د� بنْ� ع�* م� ح� م� �U7ٍ و� د� بنْ� ع�* م� ح� م� �U7ٍ و� د� بنْ� ع�* م� ح� م� �U7ٍ و� د� بنْ� ع�* م� ح� م�  ,¢Mu¦ammad the son of `Al و�

دٍ  م� ح� �7? بنْ� م� ع�* دٍ و� م� ح� �7? بنْ� م� ع�* دٍ و� م� ح� �7? بنْ� م� ع�* دٍ و� م� ح� �7? بنْ� م� ع�*  ,Al¢ the son of Mu¦ammad` و�

 ٍU7� ن� بنْ� ع�* س� الْح� �U7ٍ و� ن� بنْ� ع�* س� الْح� �U7ٍ و� ن� بنْ� ع�* س� الْح� �U7ٍ و� ن� بنْ� ع�* س� الْح�  ,¢al-°asan the son of `Al و�

�م� الْح�ج�ة�  Òا الْق� �م� الْح�ج�ة� و� Òا الْق� �م� الْح�ج�ة� و� Òا الْق� �م� الْح�ج�ة� و� Òا الْق� -and the Rising Argument و�
person, 

لا�م�  �م� الس� لا�م� ع�ل�يْ� �م� الس� لا�م� ع�ل�يْ� �م� الس� لا�م� ع�ل�يْ� �م� الس�  ;peace be upon them all ع�ل�يْ�

ن�ة� ح�ق,  ان� الْج� ن�ة� ح�ق, و� ان� الْج� ن�ة� ح�ق, و� ان� الْج� ن�ة� ح�ق, و� ان� الْج�  ,and that Paradise is true و�

الن�ار� ح�ق,  الن�ار� ح�ق, و� الن�ار� ح�ق, و� الن�ار� ح�ق, و�  ,Hellfire is true و�

اع�ة�  الس� اع�ة� و� الس� اع�ة� و� الس� اع�ة� و� الس� ا    و� �ي�� يبْ� ف � ر� �ي�ةٌ لا اآت �ي�� يبْ� ف � ر� �ي�ةٌ لا اآت �ي�� يبْ� ف � ر� �ي�ةٌ لا اآت �ي�� يبْ� ف � ر� �ي�ةٌ لا  آت
the Hour [of Resurrection] 
shall be coming; there is 
no doubt about it, 

ب�ور� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع� ب�ور�و� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع� ب�ور�و� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع� ب�ور�و� �7 الْق� نْ 8 ث� م� ان� االله� ي�بْع�  and Allah shall resurrect و�
those who are in graves; 

�ـ��  آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� �ـ�� و� آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� �ـ�� و� آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� �ـ�� و� آل يْـ�� و� �ٰ( االله� ع�ل� * داً ص� م� ح� ان� م� و�

ہ�  ہ� ع�بْد� ہ� ع�بْد� ہ� ع�بْد� ول��� ع�بْد� س� ر� ول��� و� س� ر� ول��� و� س� ر� ول��� و� س� ر�  و�

and that Mu¦ammad, may 
Allah bless him and his 
Household, is Allah’s 
servant and messenger; 

ق[  �الْح� اء� ب ق[ ج� �الْح� اء� ب ق[ ج� �الْح� اء� ب ق[ ج� �الْح� اء� ب  he has come with the ج�
truth, 

�7? االله� T اً و� Uي� ان� ع�ل �7? االله�و� T اً و� Uي� ان� ع�ل �7? االله�و� T اً و� Uي� ان� ع�ل �7? االله�و� T اً و� Uي� ان� ع�ل  that `Al¢ is the و�
representative of Allah, 

ة� م�نْ ��عْد�  �يف� ل الْخ� ة� م�نْ ��عْد� و� �يف� ل الْخ� ة� م�نْ ��عْد� و� �يف� ل الْخ� ة� م�نْ ��عْد� و� �يف� ل الْخ� ول� االله�و� س� ول� االله�ر� س� ول� االله�ر� س� ول� االله�ر� س�  the vicegerent after Allah’s ر�
Messenger, 

 ��� آل ل�يْ�� و� �ٰ( االله� ع� * ��� ص� آل ل�يْ�� و� �ٰ( االله� ع� * ��� ص� آل ل�يْ�� و� �ٰ( االله� ع� * ��� ص� آل ل�يْ�� و� �ٰ( االله� ع� *  ص�
may Allah’s blessings be 
upon him and his 
Household, 

خْل�ف���  سْت� م� خْل�ف��� و� سْت� م� خْل�ف��� و� سْت� م� خْل�ف��� و� سْت� م�  متهفي او�
and the one appointed by 
Allah’s Messenger to 
succeed him in his nation, 

د[  ؤ� د[ م� ؤ� د[ م� ؤ� د[ م� ؤ� �ٰ( م� Tا ع� �b ≈� و� ب[�� ت�ب�ار� � ر� �ٰ( ياً لا�مْر Tا ع� �b ≈� و� ب[�� ت�ب�ار� � ر� �ٰ( ياً لا�مْر Tا ع� �b ≈� و� ب[�� ت�ب�ار� � ر� �ٰ( ياً لا�مْر Tا ع� �b ≈� و� ب[�� ت�ب�ار� � ر�  ياً لا�مْر
carrying out the command 
of his Lord the All-blessed 
and All-exalted, 

ول� االله� س� �نْت� ر� ة� ب اط�م� ان� ف� ول� االله�و� س� �نْت� ر� ة� ب اط�م� ان� ف� ول� االله�و� س� �نْت� ر� ة� ب اط�م� ان� ف� ول� االله�و� س� �نْت� ر� ة� ب اط�م� ان� ف�  و�
that F¡§imah is the 
daughter of Allah’s 
Messenger, 

 �WْX الْح�س� ن� و� س� ا الْح� ابنْ�يْ�� �WْX و� الْح�س� ن� و� س� ا الْح� ابنْ�يْ�� �WْX و� الْح�س� ن� و� س� ا الْح� ابنْ�يْ�� �WْX و� الْح�س� ن� و� س� ا الْح� ابنْ�يْ��  her two sons al-°asan and و�
al-°usayn 

اہ�  بْط� س� ول� االله� و� س� اہ� ابنْ�ا ر� بْط� س� ول� االله� و� س� اہ� ابنْ�ا ر� بْط� س� ول� االله� و� س� اہ� ابنْ�ا ر� بْط� س� ول� االله� و� س�  are the sons and grandsons ابنْ�ا ر�
of Allah’s Messenger, 

ىٰ  د� ا الْ�� ام� �م� إ ىٰ و� د� ا الْ�� ام� �م� إ ىٰ و� د� ا الْ�� ام� �م� إ ىٰ و� د� ا الْ�� ام� �م� إ  the two leaders to the true و�
guidance, 

ة�  ا الر�حْم� �د� Òا ق� ة� و� ا الر�حْم� �د� Òا ق� ة� و� ا الر�حْم� �د� Òا ق� ة� و� ا الر�حْم� �د� Òا ق�  and the two principals of و�
mercy,  

داً  م� ح� م� اً و� Uي� ان� ع�ل داً و� م� ح� م� اً و� Uي� ان� ع�ل داً و� م� ح� م� اً و� Uي� ان� ع�ل داً و� م� ح� م� اً و� Uي� ان� ع�ل  ,and that `Al¢, Mu¦ammad و�

 [ٰ و\� م� اً و� �Zْع ج� ٰ] و� و\� م� اً و� �Zْع ج� ٰ] و� و\� م� اً و� �Zْع ج� ٰ] و� و\� م� اً و� �Zْع ج�  ,¡Ja`far, M£s و�

داً  م� ح� م� اً و� Uي� ع�ل داً و� م� ح� م� اً و� Uي� ع�ل داً و� م� ح� م� اً و� Uي� ع�ل داً و� م� ح� م� اً و� Uي� ع�ل  ,Al¢, Mu¦ammad` و�

ناً  ح�س� اً و� Uي� ع�ل ناً و� ح�س� اً و� Uي� ع�ل ناً و� ح�س� اً و� Uي� ع�ل ناً و� ح�س� اً و� Uي� ع�ل  ,Al¢, al-°asan` و�

لا�م�  �م� الس� ة� ع�ل�يْ� ج� الْح� لا�م� و� �م� الس� ة� ع�ل�يْ� ج� الْح� لا�م� و� �م� الس� ة� ع�ل�يْ� ج� الْح� لا�م� و� �م� الس� ة� ع�ل�يْ� ج� الْح�  ,and the Argument-person و�
peace be upon them all, 



ةٌ  اد� ق� ةٌ و� �م� Òاد�ةٌ ا ق� ةٌ و� �م� Òاد�ةٌ ا ق� ةٌ و� �م� Òاد�ةٌ ا ق� ةٌ و� �م� Òا are Imams, leaders, 

ع�لا�  ل� و� �ٰ( االله� ج� T� اةٌ إ د�ع� ع�لا� و� ل� و� �ٰ( االله� ج� T� اةٌ إ د�ع� ع�لا� و� ل� و� �ٰ( االله� ج� T� اةٌ إ د�ع� ع�لا� و� ل� و� �ٰ( االله� ج� T� اةٌ إ د�ع� -inviters to Allah the All و�
majestic and All-high, 

 � �ہ �ب�اد �ٰ( ع ح�ج�ةٌ ع�* � و� �ہ �ب�اد �ٰ( ع ح�ج�ةٌ ع�* � و� �ہ �ب�اد �ٰ( ع ح�ج�ةٌ ع�* � و� �ہ �ب�اد �ٰ( ع ح�ج�ةٌ ع�*  and arguments [of Him] و�
against His servants. 

 
The writer of this document-paper should then address 
the witnesses with these words: 

ي�اگ گ گ گ ي�اي�اي�اي�ا ي�او� ي�او� ي�او� اب� گ گ گ گ و� ا اDْك�ت� �7 ٰ=ذ� 8 �WْX م� اب� الْم�س� ا اDْك�ت� �7 ٰ=ذ� 8 �WْX م� اب� الْم�س� ا اDْك�ت� �7 ٰ=ذ� 8 �WْX م� اب� الْم�س� ا اDْك�ت� �7 ٰ=ذ� 8 �WْX م�  الْم�س�
O Witnessess 
whose names are 
mentioned in this 
document-paper, 

مْ  ك� �نْد� اد�ة� ع �� � الش� ہ �7 ٰ=ذ� T وا �ت� Nْمْ اث ك� �نْد� اد�ة� ع �� � الش� ہ �7 ٰ=ذ� T وا �ت� Nْمْ اث ك� �نْد� اد�ة� ع �� � الش� ہ �7 ٰ=ذ� T وا �ت� Nْمْ اث ك� �نْد� اد�ة� ع �� � الش� ہ �7 ٰ=ذ� T وا �ت� Nْاث certify for me this 
testimony of you 

وْض�  �ٰ( الْح� ا ع�* ��� �7 ب mْو �ٰ] ت�لْق� nوْض� ح� �ٰ( الْح� ا ع�* ��� �7 ب mْو �ٰ] ت�لْق� nوْض� ح� �ٰ( الْح� ا ع�* ��� �7 ب mْو �ٰ] ت�لْق� nوْض� ح� �ٰ( الْح� ا ع�* ��� �7 ب mْو �ٰ] ت�لْق� nح� 
so that you will 
meet me carrying 
it at the Divine 
Pond. 

As a reply, the witnesses should say: 

�ع�ك� االله�گ گ گ گ ي�اي�اي�اي�ا وْد �ع�ك� االله��oسْت� وْد �ع�ك� االله��oسْت� وْد �ع�ك� االله��oسْت� وْد  �oسْت�
O 
[…………………………………. 
we entrust you with 
Allah. 

ار�  �Jْ� الإ اد�ة� و� ــــــــــ�� الش� ار� و� �Jْ� الإ اد�ة� و� ــــــــــ�� الش� ار� و� �Jْ� الإ اد�ة� و� ــــــــــ�� الش� ار� و� �Jْ� الإ اد�ة� و� ــــــــــ�� الش� و�

اء�  �خ� الإ اء� و� �خ� الإ اء� و� �خ� الإ اء� و� �خ� الإ  و�
Our testimony, 
admission, and 
brotherhood 

ول� االله� س� �نْد� ر� وْد�وع�ةٌ ع ول� االله�م� س� �نْد� ر� وْد�وع�ةٌ ع ول� االله�م� س� �نْد� ر� وْد�وع�ةٌ ع ول� االله�م� س� �نْد� ر� وْد�وع�ةٌ ع  are entrusted with م�
Allah’s Messenger, 

 ��� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� * ��� ص� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� * ��� ص� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� * ��� ص� آل �ٰ( االله� ع�ل�يْ�� و� *  may Allah bless him and ص�
his Household. 

لا�م�  اع�ل�يْك� الس� �Qْ�o لا�م� و� اع�ل�يْك� الس� �Qْ�o لا�م� و� اع�ل�يْك� الس� �Qْ�o لا�م� و� اع�ل�يْك� الس� �Qْ�o  We invoke upon you و�
peace,  

 ��� �ات qب�ر� ة� االله� و� حْم� ر� ��� و� �ات qب�ر� ة� االله� و� حْم� ر� ��� و� �ات qب�ر� ة� االله� و� حْم� ر� ��� و� �ات qب�ر� ة� االله� و� حْم� ر�  Allah’s mercy, and His و�
blessings. 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

40 Signatures40 Signatures40 Signatures40 Signatures    

1111    2222    3333    

4444    5555    6666    

7777    8888    9999    

10101010    11111111    12121212    

13131313    14141414    15151515    

16161616    17171717    18181818    

19191919    20202020    21212121    

22222222    23232323    24242424    

25252525    26262626    27272727    

28282828    29292929    30303030    

31313131    32323232    33333333    

34343434    35353535    36363636    

37373737    38383838    39393939    

40404040            

 


